
ಗುರುರಾಯರ ನಂಬಿರೋ  

 
 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao  

3. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru. 

4. Note: Lyrics mentioned without highlights are as per Ref. 1.  The wordings in 

Ref. 2 are same as in Ref. 1.  Lyrics in Ref. 3 are similar to Ref. 1 except few 

differences which are given in yellow highlights.   

5. Note: Singer has followed lyrics as in Ref. 2.  

 

ರಾಗ: ಕಲ್ಯಾ ಣಿ               ತಾಳ: ಅಟ್ಟ  

 

ಗುರುರಾಯರ ನಂಬಿರೋ ಮಾರುತಿಯೆಂಬ  

ಗುರುರಾಯರ ನಂಬಿರೋ      || ಪ || 

 

ಗುರುರಾಯರ ನಂಬಿ ಬಿಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 

ದುರಿತವ ಕಳೆದು ಸದ್ಗ ತಿಯ ಪಡೆವರೆಲ್ಲ       || ಅಪ || 

 

ವನಧಿಯ ಮನೋವೇಗದಿ ಲಂಘಿಸಿ ಮಹೋ 

(ತನುಜೆ ಶೋಕವ ತರಿದು) (ತನುಜೆಯ ಶೋಕತಾಪವ ಕಳೆದು) 

ವನವ ಬೇರಡನೆ ಕಿತಿತ ೋಡಾಡಿ (ಇದಿರಾದ್) (ಎದುರಾದ್) 

ದ್ನುಜರ ಬಡೆದು ಲಂಕೆಯ ತನನ  ಸಖಗಿತತ       || 1 || 

 

ಕೌರವ, ಬಕ, (ಹಡಿೆಂಬ) (ಹಡಿೆಂಬಕ) ಕಿೋಚಕರೆೆಂಬ 

ದುರಳ ಸಂತತಿ ನೆಗ್ಗಗ ತಿತ  (ಕ್ರೂ ರ ಸಂತತಿಯಲ್ಲ  ನುಗಗಲೊತಿತ ) 

ಘೋರ ಪಾತಕಿ ದುಶ್ಯಾ ಸನನ ರಕುತವ 

ಹೋರಿ ಮುದ್ದಿ ಮುರ ವೈರಿಯ ಭಜಿಸಿದ್      || 2 || 
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ಜಿೋವೇಶರೆಂದೆಯೆಂಬ  

(ದುವಾಾದಿಯ ಭಾವಶ್ಯಸತ ರವ ಮುರಿದು) (ಕುಭಾವ ಶ್ಯಸತ ರಗಳೆಲ್ಲ  ತರಿದೋಡಿಸಿ) 

(ಕೋವಿದ್ರಿಗೆ ಸದ್ಭಾ ಷ್ಾ ವ ತೋರಿದ್) (ಕೋವಿದ್ರಿಗೆ ಸದ್ಭಾ ಷ್ಾ  ಸುಧೆಯನಿತ್ತತ ) 

ದೇವ ಪುರಂದ್ರ ವಿಠಲ್ ಸೇವಕರಾದ್      || 3 || 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿ:   

 

ಈ ಪದ್ದ್ಲ್ಲಲ  ವಾಯುದೇವರ ಮೂರೂ ಅವತಾರಗಳ ವರ್ಾನೆ ಇದೆ. 

À̧ªÀÄÄzÀæªÀ£ÀÄß ®AX¹ zÀÄµÀÖ zÁ£ÀªÀgÀ£ÀÄß ̧ ÀzÉzÀÄ ®APÉAiÀÄ£ÀÄß «©üÃµÀt¤UÉ PÉÆr¹zÀ DAd£ÉÃAiÀÄ, 

PËgÀªÀ, zÀÄ±Áê¸À£À, »rA§, QÃZÀPÀ, ªÉÆzÀ̄ ÁzÀ zÀÄµÀÖgÀ ªÉÄÃ É̄ zÁ½ ªÀiÁrzÀ ©üÃªÀÄ, zÀÄªÁð¢UÀ¼À 

zÀÄªÁðSÁå£ÀUÀ¼À zÁ½AiÀÄ£ÉßzÀÄj¹ À̧zÁãµÀåªÀ£ÀÄß §gÉzÀ ªÀÄzsÀéªÀÄÄ¤ EªÀgÀÄ ªÀÄÆªÀgÀ UÀÄjAiÀÄÆ 

MAzÉÃ DVvÉÛA§ s̈ÁªÀ F QÃvÀð£ÉAiÀÄ°è ªÀåPÀÛUÉÆArzÉ. 

 

ªÀ£À¢ü - ¤Ãj£À (ªÀ£À) £É É̄ (¢ü), ¸ÀªÀÄÄzÀæ.  

ªÀÄ» vÀ£ÀÄeÉ - ¹ÃvÉ, ಭೂಮಿಯ ಮಗಳು  

vÀjzÀÄ - ºÉÆÃUÀ̄ Ár¹. 

ªÀ£ÀªÀ - ®APÉAiÀÄ°è CgÀ À̧£À GzÁå£ÀªÁVzÀÝ C±ÉÆÃPÀªÀ£ÀªÀ£ÀÄß. 

vÀ£Àß ¸ÀRUÉ – «©üÃµÀt¤UÉ; ®APÁgÁdåzÀ C¢ü¥ÀvÀåªÀÅ CªÀ¤UÉ zÉÆgÀPÀÄªÀAvÉ ªÀiÁrzÀ. 

ಬಕ : -  ಇವನು ಏಕಚಕೂ  ನಗರದ್ ಅಧಿಪತಿ.  ಅಲ್ಲಲ  ವೇತೂ  ವನದ್ಲ್ಲಲ ರುತಿತ ದ್ದ ನು.  ಭೋಮನು ಇವನನುನ  ಮಲ್ಲ  

ಯುದ್ಧ ದ್ಲ್ಲಲ  ಕೆಂದ್ನು.   

ಹಿಡಿಂಬಕ : -  ಕಿಮಾಾ ರನ ಒಡಹುಟ್ಟಟ ದ್ವ.  ಪಾೆಂಡವರು ಅರಗಿನ ಮನೆಯೆಂದ್ ಹೊರಬಿದುದ  ಅರರ್ಾ  

ಸೇರಿದ್ಭಗ, ಭೋಮನನುನ  ಕೆರ್ಕಿ ಅವನಿೆಂದ್ ಮರರ್ ಹೊೆಂದಿದ್ನು.   

£ÉUÉÆÎwÛ - ºÁ¼ÀÄªÀiÁr. 



WÉÆÃgÀ ¥ÁvÀQ – vÀÄA©zÀ À̧ s̈ÉAiÀÄ°è zËæ¥À¢AiÀÄ ªÀiÁ£À s̈ÀAUÀ ªÀiÁqÀ®Ä AiÀÄwß¹zÀÄÝ zÀÄB±Á À̧£À£À 

WÉÆÃgÀ ¥ÁvÀPÀ. 

ªÀÄÄgÀªÉÊj – ªÀÄÄgÀ£ÉA§ gÁPÀë¸À£À£ÀÄß PÉÆAzÀ PÀÈµÀÚ. 

fÃªÉÃ±ÀgÉÆAzÉA§ÄªÀ – ಅದೆವ ೈತ ವಾದ್,  fÃªÁvÀä ¥ÀgÀªÀiÁvÀägÀ°è ¨sÉÃzÀ«gÀzÉA§. 

zÀÄªÁð¢AiÀÄ s̈ÁªÀ±Á¸ÀÛçUÀ¼ÉÆÃr¹ - PÀÄAiÀÄÄQÛAiÀÄ ªÁ¢UÀ¼À C¨sÁªÀ±Á À̧ÛçUÀ¼À£ÀÄß (¥ÀgÀªÀiÁvÀä£ÉA§ 

vÀvÀÛ÷éªÉÃ É̈ÃgÉAiÀiÁV EgÀzÉA§ÄzÀÄ C¨sÁªÀ ±Á À̧Ûç, ±ÀÆ£Àå¹zÁÞAvÀ) RAr¹. 

ಕುಭಾವ ಶಾಸ್ತು ರ  = ಅಪಾರ್ಾ ಕಲ್ಪ ನೆಯನುನ  ಹುಟ್ಟಟ ಸುವಂತಹ ವಾದ್  

PÉÆÃ«zÀjUÉ – w¼ÀÄªÀ½PÉAiÀÄÄ¼ÀîªÀjUÉ. 

¸ÀzÁãµÀåªÀ - ದೆವ ೈತ ಭಾಷ್ಾ ,  ¨ÁzÀgÁAiÀÄtgÀ D±ÀAiÀÄªÀ£ÀÄß À̧jAiÀiÁV w½¸ÀÄªÀ ¨sÁµÀåªÀ£ÀÄß.  

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Hanuma Stuti, Madhwacharya Stuti  

Sub-Category: hanuma, hanuma-bhima-madhva, bhima, madhva, madhwacharya, 

Samudra, mana, sita, kaadu, lanka, kourava, asura, kichaka, shatru, jiva, shastra, 

deva, mukti,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA  

 


